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Borders
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5L, AEREOBBITH LV, FELC, FEE
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Languages of the
World

Tﬁﬁ LEBBOWLOHEMEBEL, WFED
ﬁizbihh%’ PR IGEHFEZ T TROL O E W) RE
IZOWTHBEMRT,

3 | B 5t FE | A1l Aboard!

Crossing Language

JEFEMRET OV - Z < KX TH#OSE) [Tk DA

Communication 11

s Communication Barriers BHEITH>TWD, ZNITL-T, FRE B & DEE

Fnglish IT S, 2 LT, B A2 OFFESCIbITx LT
BRZF > TS T EMEABND LB TWV S,
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English DWTHA LTV D, BEFERENRHE & &, —
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£ 1 OHEHEOKBEMONEZ, BSENLE AFEPFIT ST D, B—FiERE RSN
FEEWVIOIBLEIL LN L, TOSEEAY O MIT LZEDEVAERDVEEFED LI OTHLT A X
T 5, FED X D R EEEN, MEROMBEIZBNR LD
(VTN IY S QAT
2. 2. 1 HBOBHETREZEZESDL
FEER, KFEO ﬁﬂifi&%%iﬁk £ N—=P2TIE, A 2 =r—a VTR 5 EGE
RN AT R L , BEOEMZBETE X% oY (WryiNiiik oF QAT
DX DT 5 EEBL B ofw<T EMEDRH D DIES
2D Some people say that the spread of one
powerful common language is better for global
(1) DEHEFLHRAKLBEIZIOWT communication. (H#) Japanese businesspeople
ZOEMIL, xR EEEEFTHNT, 1 use English to communicate not only with
FhEZ @i;ﬁ MNEM S H?, “thank you” X Americans and Europeans but also with Chinese,
“hello” ZHFELSNDOEFETED L D ITRELT S Koreans and other Asians. Use of e mail for
DN DONT, RICE L ODIEENLFE G FE international communication has greatly
Do increased the importance of English, too.
N— 11 TClik, BEHTHRCTSEOH N L However, this does not mean that the

TWDDFED, EN I BIVBIRRIN TN D

BAERKI200D I [E S &, $9700000 S REN IR CFE
INTWDEH, FEEBDOVRNEEITET I

D, BDHVITHIBOMEEICH D Z ENLTD LS
WA E N TV D
Throughout human history, the languages of <

powerful groups have spread while the
languages of less powerful groups have declined
or become extinct. English is a good example of a
powerful language. The Ainu language in Japan
and the Hawaiian language in the USA are good
examples of minor languages. Smaller and
weaker groups tried to maintain their languages,
but the powerful groups often made it illegal to
speak minor languages. In some cases, people
chose to learn the language used by the powerful
groups. In this way, some languages lost their
status and usefulness in the society. (Languages
of the World: On Air English Communication I,
p.104)

ZTRAEETHEORIE LT, T4 XFERNY
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importance of our mother tongue has decreased.
To live and work in today’s world, we need to
have proficiency in both our mother tongue and

English. (p.106)

HENERMWICZI a2y —va rOFEE L
FRHEN TWIEHELSFEZ-ET, xRt

A BEETRVWE BT OTIIRLS, B§EE L XGE
WCREL TV OIRERDH S LU LTV D,

= R3IE, = F2T?&5§i§%ﬁ%é HITER

BB TEENVL RO E NS

Since a common language is useful, is “one
world one language” the final goal? The answer
is No. Language is not just a tool for
communication. It is the history and culture of
the people. People identify with their language.
The language represents their values, beliefs,
and their way of life.

There are many things and thoughts which

cannot be expressed well in other languages but
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one’s own. For example, take a simple and
frequently used Japanese expression, dozo
yoroshiku. There is no way to express the same
sentiment in simple English. (4 l) For the
healthy and balanced development of human
civilization, we need diversity, not uniformity.
Therefore, it is important to maintain a rich

variety of languages into the future. (p.108)

FREIE, A& OFkx RESCESSES 2R
LTW5, ERILGEEOFEERIIRS TH, £5
FEMN TN EIUTF O 7R IR G VD 22 TEHEIC
FHRTL01F, HELWVWEWHI ZERERSIATY
A

(2) REBRATOEFEMIZONT

ZOFETIE, “language contact” (FrEHHM
L VGBS AV NN ES RN %M%M@E%
WEEZITLHZ L) OBLENG, NEFGEE,

T ma—F¥=7, vﬁﬁ@%%@@%k%%k
CIARE CH Y (R QAYA)

/N C{fﬁ%b\f:}\/f i, 33— v A,
AT BHEHE, AANT, €I OFHEERE
FRICHESNICAARE TH D L bl T g

Roughly  speaking, the language of
Ogasawara is Japanese affected by English.
For example, “me-ra’ means “we” in English.
“Mata miru yo’ is used when people there want
to say, “See you again.”

The language is used mainly by the elderly
people of Western origin. It is said that some of
them are embarrassed about their language.
One day a researcher gave a lecture about how
precious their language is. Then a woman of
Western origin stood up and told the audience
that the speakers of the language should have
more pride in their language. (Language

Contacts: My Way English Communication II,
p.110)

Section 3 TlE, "I T =2 —F=7T D N/
VNZOWTHEAMENTWS, RiEE R ELEEY
LA—/LVEED 12T, MEITALDANLITHEH
SNTWDLAMFETH DL, BFITA—A T VT
PEFETEN, BIMIGEL DIRADFHETH D, IHIC
NV O~ HAREE, INHEEE RN ST IVER
DRSS 72 53, EBRANE RV NIV ANEFRHEIC
FOANXDRFETH D LA STV D, 20004
ICBW T I AFEOFEEH T DT I0ABRETH D
2, “the value of languages should not be
measured by the number of the speakers.”

(p.112) THhDHELEHMINTW1D

Section 4TlE, HAGESHGED gtz T
WD ZERRBAEINTND

When two languages meet, they affect each
other. Unfortunately, it often has happened in
history that one language has been replaced by
another. However, the ideal language contact
should enrich each language equally no matter

how powerful one language is. (p.114)

2ODEFEMNHEE I EHWTEELAY N, 1
ODEENL I —FHFDOEEICH->TbSZ &N
L\, HBEOSEEMIZ, AVOSEOY % R
JEICE®H DI EThD EEHINTWD

(3) #&@HE, HbOFEL H»

ZOETIE, JEFEMEIOW o Z < BEEKOFESH
MENTWD, fiix TBHOSEE) TAETSZ
EEFY P—IZLTERLTWD,

I perform in local languages as much as possible.
(Crossing Language Barriers: All Aboard!

Communication English II, p.23)

Vo 2L EKIIKROA VF Ea—T, 4EET
NS S L X ICTHMO S LE 24 5 EH £,
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Interviewer: Why do you perform in local
languages?
Tkkokudo: It is because I want to break down

the barrier between the audience
and me. If I perform in their
language, they will understand
that I am interested in their
language and culture. This is

more important than speaking the

language fluently. (p.23)

Wo 2L EKICEE, THMOSHE] TAHT
HTEICLST, WREADEOBERET, 2L
T, BOPHROSFEL ULEZHMFEL CND 2 &
BRI D 2L, ZOZ LNEFELTBICE
TEVHHEETHD EFE-TND,

(4) RELGEEZESR

ZOEM T, BEEEZT TR, AEFET
HAEMEHE L T DI ESSSCET NE 5%
HUEBADERIZOWTHEAM LTS kb
LANERE L OBEDLVICONWTENNT-HNEND,
EO L) BREBBNSTRARNDTEA D D,
FEHEO Yang Yi &4 7 HE& @ Shirin
Nezammafi 1%, HYIZE > THETH D HAGE
DFERL, HLNZ LTk 0B L &I
DNWTHRTWNWD, YDA TNVTIEEDE
FEETKS, UFOXIIC RS VEEEEOREL
IR, FEIPLHHAREREPELND LR TH
2.

“German is now my daily language, and I can
express my feelings clearly,” she explains. “But
when it comes to writing, I still have trouble. Yet
learning a language is a lot of fun because the
words are new and fresh. This gives you a sense
of freedom. It is almost like being a child again.”

(Writers without Borders: CROWN English

#5535 (2016)

Communication I, pp.36-37)

KA YEEIE, BEAETIIARAR L, #
S EEFER#HLY, LrLSHEEPETLL
DEEL SR, ZIn6/LNLHBRERIZON
TRRTW5S, AEFEEFET L L &I, B
Lo THERFHRELZ 52 L, Tawada KiZ& -
TWEe RA VEEL, HEAEEORBIE Z 47 4
VITTHDLIENMEZALNTND,

Shirin Nezammafi & “Of course, it is hard to
write novels in Japanese. But I've wanted to be
a novelist ever since I was 14, and it’s fun to
take on new challenges.” (p.35) &3EV, 4MEFE
ThaESZLDHLI L, HLWI Lok
HROHL SITOVWTEL LTS,

I HEEFZHEORME

Ul ko, ZREBOBESESLLSHEICHT
L8 &R LToRESR, LLT OGS & SEEELA
LTI 5T,

3. 15 EELBICETI2EELRHMSORE
REFBTH D HEFEN, HRILEE L L oS
ERHOTWDZLIEIEIETHRY, L2L, b
EHLIIHIEED 1 D TH - L EFENKSFEICR
5 FECOMER, TFEOMHANIERT H— ) T
BL T ADEEELIDD I EEBEL T
LY, BIUERLEHMEE S ECIRMNE TR
D FEELSNOFHENEHRTED LV T LT
EN CHFEE BRE & LW AME A ICK L COBLRE
RBELEIZ DN DN B TH D, BADHEAEET
I, BT LHEENEFRELLELE L, £0
eIz, WEOFE~OE ST bE Ikl
HEELIS DAMERRIZ S E T oM B LN E D
Wb, fEo T, WERH THHIEOHFE
THSHESS SEOEM 2R, RFELNORE
~OELERIZELEFEROHDH L THD,

LU, DEEERLHFBLUSNOSIEICHT H/E
MEZEETEHAEET, FOHEBEREHENT
WHRREIZIRESND, TN RELFE L,
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Hoy 2 &< HnRBREDOSHEOZHE~DR
SE L, ZOMEEZHERET DRSO THD L
3E ARV, SNEREBE BT 2 CRE o ET
1%, HELEZFOLICELLTWD, L LAEND
DIIEE DL VMR TR, FEEILL > THIIR
BRIV B LAMOEHETH L, UTO
2L, IREOPEIC L 2 2ED [ AAGERE)
VLR AME N IR E A O RFEIAEFERIL O TH D,

K2 BABREENVECHEARELREDEGE
AT FEIR R

T T I WL S HIVEE

8,340 N (28.6%)

PIERE 6,410 A (22.0%)
74 UEEE 5,153 N (17.6%)
RS TR 3,576 A (12.2%)
A LR 1,215 N ( 4.2%)

P 777N (2.7%)
wE - e 614N ( 2.1%)
O EE 3, 113 A (10. 7%)

29, 198 A
(20144E5 7 1 H B7E)

FK2OENEIZITHIZEOR D D0, FexrDEDY
DOHEARLT L HEGEE M E TIERNT &,
HHNIEFETaI 2= —Ta PRERND &R
REZ2NZENRHALNTH B,

F Hich B EER M v 2 —TiE, BEx72EEE
DFELTEBIZHT D HABEEEZITo-TND
(MMEADTFEL~ BDHAREHE]) 1L
BOKABETRALETFELRELN, RT70T7 47
WCHARFEORAEZ L H D> TND, INEAEND
ERAE TORL T Eb7obix, 0 HARER
b BRipgoTnBiz, HEZTI X J5E
RHFEFBEONEFELHEHIATNS, LaL,
BRIZAFERERLCHEDOBNRET, FELDXE
FARDBRENCE > TV, BEE IR NG E
ozt EH0, KARIISEORENLFHEIZS
WTWTT, THREZRWVINL] LTS r—2 %
/AT ARG

BRIEOENOINEREHE Tk, HEOHBEN
B bR b2l a=r—varohzg
WZOTBDDOEDNICR->TEY, XRHED 45
B OWGEHE O « KEFRIZOWT) ThH,
LT LS IZHEE LTS,

ER—A—AICE T, BIeHEM R =
Ra=r—varviFETETEEICRDL, TOK
12, EBRIHEE Ch D REEN DM LI B RO R
ICESTRAAIRTHY, TOVTOHRThy T 7T
ADWFENEBIETRETH D, (T8 bHAA,
o7 v — b OER~OXINIE, HES X
BHTRELVE VD ZE TR, BAEORE
B eFoHE L L bic, BB - WD - &
BHEEMZ DI LICED, HHE X2 L2
WAIIZHRIEL, MFEDaIar—a N TE
RITITR SR, [4ROFTBERE OYE - BE
TFRIZDNT i~ a— U RISHE L 3
BEBFUWEDHODRS~] 12

ZORENS, WEEL W )RR U Rk
LRt 2 2 2 =4 — 3 3 VEENE R A TR
12, TREICFHELEEHE R ED GRS Z &0
DM R D, L UFEEIL, #EEE [EHEREILE
FEl L LTHEET T, AEFE=EELEVOR
manETETMmiLsh, Fa—Ubkiddaebb
WL T, WELHICOTNITHRANER X D
EBZTCLE N ESIND, #HREZEL
THFEEZEE T2 i, THRA/EORES -
ALEOFE L LB, BENOFEFELIY &L

SREORPUCHEEZRITS Z &b, FREOHRE
OFENE LTEBERZ ETIXRWVNEBZ D,

Wo 2 RKIE, BROSHEE U2 HE L T
WHZ L E, BRIEZADZEDOEREMEICONT
ATV, ZhiE, EEREERO THH AR
D, FREMEETH-OSEIIFEINTHD &
DA, (P, 2014, p.26) THh D,

TEIE, ZOBAICHOWTLTO X S IR~ T
W2,
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HEOSHEEMY, TNEFSIENEETDH
v, TRV HEFICHT 2BEEA EE N, #
fife & AR WL DR RS AU, AR A BRE & TS O RE 1R 3
EENDIDTHD, EEHFEROPITE, MHAH
gz D, FREMET 22O FHBIADNTHD
LOBENEETND,

L2L, ENOAERERE CZORREIBRL
TWL DIRES R Z LTIy, HFEREZT T
b, ARSCHALEGD BB LIz hyd
B2 B0 L, L, AfETOMT
LIZ#REOBEMZE LT, [REKESCRSHE
OIEZEVRRICTHATTREE TS (AL, 2011,
p.12) T EEFGERIEIZT D Z LILFRETIE AW
N TOXIREMEL - L, FHEICE
SHAORSEORERIET D ENEEND,
ZORR, FHRENFGEEZHIMMEL, £55EED
WHEERRE LIS EZ T T 2 &,
BEFETROHEDORI~O—HTHDL LB XD,

3. 3 SEEHEFOAM

WIZ, FAEFEHEOBMIZOWTELET S, +
BRREEETH, BRYEHEECE o=y
—va VOLENEZEBRIC, KFEHORIEARD
BNTWD, 72 & 2IFRA O RS FR RS
BISHOAEREMR T, AfTothLi a3a=
=g VYEFET ] ITOWT, BUFO X )T
LT3,

EEERANEERICB VT, HEEBET Y
AL, TRTCOAEICBRESELRHE L LTAHIR
Liz, H#RICBT2aIa=r—rva VgHo
BB 2O ORENLEELIE X, B
WZala=b—val & KA5 LT HEEEZEFK
ToEEbIE, THZ Ly, ETo ey, MFrZ
L1 RO TESZ L] O4HKEBERSMICERT
DI OHAIIRIEEEZITHIFE TH 513,

T2, MHEFEMEXDHAN] OBFROTZDOD
ITENGHE O BEOTAARANITRD SN HGES )

#5535 (2016)

KHHRZEN TS Lo, TRRARICRD bh
DLHEFET)) X, AR A B TII R
18 S PR AR L B B C I DR VB2 AR 0> D 2R AR E T o

D, ABBHENT AR BEETEDLZ LR
BTN, [ZNENOSIIE U TGRS
N1 zonWTh, I3, TOEFL, TOEIC %%
BLHFEER ISV T RS K E D BEEE ) & B 15
TIENEE] LI TS, L, MERTEY
KHE) LLRTC, EANOYEEES OFEIIC CEFR 0%
WEAHWISSELNEINTOVTHER#ER SN
TWHEHTH D,

NEFEEY, ZIa=—Ta OFETHDHE
EXHDE, Sl L (2011) OO X D
2 THEI E L COBESFEER) o, ANEESE
B ET TEREN S RE I OARR LD RF b
Sth DEFEBE I RERD 1 DTIER VD,
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